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отъемлемая часть структуры общества и сознания
людей.

В то же время перед нами стоят задачи, свя-
занные с политикой, ценностями, экономическими
тенденциями и технологиями XXI века. Африка в
этой связи в большей мере, чем другие континенты,
испытывает серьезные проблемы. Решение этих
проблем — непростой процесс. Как бы там ни бы-
ло, Африка должна принять вызов будущего и при-
ступить к практическому осуществлению благого
управления и бурного и устойчивого экономическо-
го развития.

Сегодня Мадагаскар — другая страна. Он
стремится к созданию подлинной демократии на
основе верховенства права и уважения междуна-
родного права. Она зиждется на благом управлении,
правопорядке, участии населения в борьбе с кор-
рупцией, децентрализации, участии населения и
поддержке частного сектора. Восстановление дове-
рия экономических субъектов, создание благопри-
ятных и безопасных условий для бизнеса и совме-
стная ответственность — ключевые факторы, при-
чем государство играет роль посредника. Это важ-
ные основы нашей экономической деятельности.

Давайте не забывать, что ключ к успеху —
правильный подход. Для привлечения инвестиций
приняты различные законы в целях сокращения на-
логов на импорт и пошлин на средства производст-
ва. Сейчас иностранные инвесторы могут приобре-
тать недвижимость.

Кроме того, подписаны или готовятся согла-
шения по защите инвестиций. Мы особенно благо-
дарны за усилия, предпринимаемые местными и
международными донорами. Я лично знаю, как не-
легко собрать необходимые средства для бедных
стран, когда мировая экономика сама проявляет
признаки слабости.

Я убежден в том, что усилия африканских
стран, призванные улучшить их сотрудничество в
рамках Африканского союза, «Нового партнерства в
интересах развития Африки», Общего рынка стран
Восточной и Южной Африки (КОМЕСА), Сообще-
ства по вопросам развития стран юга Африки
(САДК), Ассоциации стран Индоокеанского кольца
и других организаций, дадут ожидаемые результа-
ты.

Но этого недостаточно. Мадагаскар становится
открытым обществом, и я хочу надеяться, что дру-
гие страны также последуют этому примеру. Но мир
сам по себе не становится открытым, как это стало
видно в Канкуне. Почему же мы тогда не можем
использовать в качестве примера процесс расшире-
ния Европы? Это может быть сложным и дорого-
стоящим мероприятием, но итог весьма многообе-
щающий, и процедуры уже известны.

Найдут ли международное сообщество и аф-
риканские страны общее видение будущего Афри-
ки? Лично я думаю, что настало время, чтобы ве-
дущие державы сделали несколько шагов в направ-
лении более равноправного партнерства. Мы полу-
чаем кредиты, субсидии, экспертов и программы, но
что мы ежедневно читаем в международной прессе?
Что Африка является забытым континентом. К со-
жалению, это правда. Мы очень далеки от стратеги-
ческих сфер научно-исследовательских институтов,
глав государств ведущих держав и от президентов
крупных корпораций. Иными словами, Африка ос-
тается жертвой маргинализации.

Верит ли международное сообщество в буду-
щее Африки? Разве не ясно, что необходимо срочно
изменить подход к нашему континенту?

У нас есть эта уверенность. Наши цели ясны,
но наш потенциал по-прежнему незначителен. Нам
нужна помощь в деле укрепления потенциала для
достижения целей, которые мы сами себе определи-
ли. Нам нужно неустанно работать; мы готовы к
изменениям, готовы к открытости. Однако мы хоте-
ли бы большей поддержки, большей открытости и
особенно иного подхода и иного видения нашего
собственного континента в этой семье государств.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Мада-
гаскар за его выступление.

Президента Республики Мадагаскар г-на Мар-
ка Равалуманану сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление полковника Азали Ассумани,
президента Союза Коморских Островов

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
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шает выступление президента Союза Коморских
Островов.

Президента Союза Коморских Островов пол-
ковника Азали Ассумани сопровождают в зал
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Союза Ко-
морских Островов Его Превосходительство полков-
ника Азали Ассумани и предоставляю ему слово.

Президент Ассумани (говорит по-фран-
цузски): Для меня большое удовольствие присоеди-
ниться к другим выступавшим до меня ораторам и
от имени моей страны — Союза Коморских Остро-
вов, а также от моего собственного имени поздра-
вить г-на Джулиана Ханта с избранием Председате-
лем пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ас-
самблеи. Мы убеждены, что, учитывая его мудрость
и богатый опыт, наша работа под его руководством
увенчается успехом. Мне весьма приятно заверить
его в полном сотрудничестве и поддержке всей мо-
ей делегации.

Я также хотел бы выразить признательность за
открытость, продемонстрированную его предшест-
венником Его Превосходительством г-ном Яном
Каваном в ходе пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, работой которой он руководил
с таким умением и дальновидностью, о которых мы
все хорошо знаем.

Я также хотел бы отдать должное Генерально-
му секретарю г-ну Кофи Аннану за его привержен-
ность этой глобальной Организации — чувство,
которое, как я уверен, разделяют все нации.

Нет необходимости говорить, что перед нами
стоят огромные проблемы, поскольку в мире проис-
ходит все больше и больше изменений, требующих
новой приверженности со стороны Организации
Объединенных Наций, а также укрепления ее роли.
К сожалению, каждый день приносит нам свиде-
тельства того, что эти проблемы чреваты многими
опасностями. В этом контексте моя страна, Союз
Коморских Островов, присоединяется к тем, кто
отдал должное памяти сотрудников Организации
Объединенных Наций, которые пали в результате не
признающего различий насилия и терроризма в Ба-

гдаде, включая Специального представителя Гене-
рального секретаря г-на Сержиу Виейра ди Меллу.

Сегодня, как никогда ранее, мы должны ду-
мать, куда движется наш мир. Этот мир характери-
зуется насилием, нищетой и отчаянием — несмотря
на тот факт, что наука и техника никогда ранее не
были столь развиты и мир не был столь полон изо-
билия. Разделение мира на развитые и развиваю-
щиеся страны никак не развеивает наших общих
страхов и чувства неопределенности.

Естественно, что страны Севера все больше
размышляют о терроризме и распространении ору-
жия массового уничтожения. Однако необходимо
признать, что страны Юга, хотя и задают себе те же
вопросы, с усиленной энергией работают под гне-
том задолженности, гражданских войн, отсутствия
безопасности, нищеты и роста масштабов болезней.
Поэтому обеспечение безопасности и гармонии в
мире требуют уделения постоянного внимания всем
странам для построения более безопасного, более
единого и более гуманного мира.

Как мы видим ежедневно, терроризм коварно и
огульно расцветает в условиях нищеты и находит
проявление в актах насилия, эксплуатируя самые
слабые звенья в глобальной цепи. Он не признает
ни границ, ни рас, ни религий. И как справедливо
заметил в своем обращении к Генеральной Ассамб-
лее президент Соединенных Штатов Америки Его
Превосходительство Джордж У. Буш, террористы
также нашли свои жертвы в Бали, Касабланке, Дар
эс-Саламе, Момбасе, Найроби и Багдаде. Поэтому
мы должны дать им достойный отпор и обеспечить
такое положение, при котором такие не признаю-
щие границ сети никогда не получат передышку, а
малодушие и коварство не воцарятся в мире и не
разрушат нашу цивилизацию.

Для того чтобы успешнее справляться с таким
положением, мы должны обеспечить, чтобы терро-
ристы предстали перед судом, а также вести целе-
направленную борьбу против самого терроризма. А
для этого мы должны преодолеть отчаяние и не-
справедливость, а также призвать к большей терпи-
мости и уважению права быть другим и права каж-
дого народа на достойную жизнь.

Однако подавляя терроризм, мы должны воз-
держиваться от любых попыток нанести ущерб пра-
вам человека, а также воздерживаться от увязыва-
ния терроризма с определенными религиями или
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регионами. И действительно, совершение такой
грубой ошибки может породить порочный круг на-
силия, озлобленности и изоляционизма на глобаль-
ном уровне. Моя страна твердо привержена делу
предотвращения и борьбы с терроризмом во всех
его формах, и с этой целью мы создали необходи-
мые институты. Мы призываем международное со-
общество к более активному оказанию технической
и организационной помощи, с тем чтобы все мы
могли добиться успеха в этой борьбе.

Все страны мира — как Севера, так и Юга —
разделяют одну судьбу. Страны и народы не могут
жить друг без друга. Солидарность — это необхо-
димость, а взаимодополняемость — это обязан-
ность. Но мы должны признать и подтвердить, что
сегодня мы не может говорить о безопасности в ми-
ре, в котором существует нищета. Мы не можем
говорить о мире, если мы не обеспечим экономиче-
ское развитие и благополучие для всех народов.
Гармония и демократия не могут воцариться в мире,
если в нем процветают неравенство и диспропор-
ции, из-за которых целые регионы планеты живут в
условиях неопределенности, риска и забвения.

Мы забыли, что судьба человечества должна
быть в центре нашего внимания. К сожалению, об-
щее чувство неопределенности — постоянный
страх, испытываемый всеми нами, — живо напоми-
нает о том, что независимо от социального статуса
отдельного индивидуума, человечество уязвимо и
люди нужны друг другу для самоутверждения и
выживания.

Однако отсутствие безопасности, которое вы-
зывает такое беспокойство во всем мире и делает
его столь непрочным, обусловлено рядом различ-
ных причин. У нас есть право при рассмотрении
нынешней ситуации задаться вопросом, было ли
разумно в прошлом — практически принудитель-
но — добиваться сосуществования народов различ-
ных национальностей, если не было сделано ничего
для того, чтобы взрастить у них общее желание
жить вместе?

Поэтому нас не должно удивлять, что во мно-
гих государствах мира существуют межэтнические
проблемы и трения между национальностями, и это
является источником такой нестабильности и отсут-
ствия безопасности. Этот пример показывает, на-
сколько серьезно сказывается неуважение к разли-

чиям и даже характеру каждого народа на гармо-
ничном развитии мира.

Страны и народы во всем мире стремятся
обеспечить свою целостность, свой суверенитет и
свою самобытность. Разумеется, чаще всего это по-
рождает угрозы миру и безопасности. Повсюду од-
ни и те же причины порождают одни и те же ре-
зультаты. Моя страна — Союз Коморских Островов,
которая сегодня все еще является жертвой своего
колониального прошлого, — служит весьма красно-
речивым примером этого. Но существуют и анало-
гичные примеры, в частности в Китае, в Марокко, в
Палестине и в других регионах. В этих условиях
Коморское государство испытывает — так же, как и
любая другая страна — все трудности в деле дос-
тижения подлинного развития, связанные с его же-
ланием укрепить демократию.

Сегодня демократия и уважение прав человека
являются требованиями, которые должна соблюдать
каждая страна. Общепризнанно, что демократия —
это наиболее подходящее средство для преодоления
страданий стран и народов. Но столь же общепри-
знанным является утверждение о том, что каково бы
ни было средство, его дозу следует прописывать в
соответствии с возрастом и физическим состоянием
больного, и, безусловно, необходимо всегда пом-
нить о том, что возможны побочные эффекты. По-
этому мы должны помочь каждой стране продви-
гаться своими собственными темпами по пути де-
мократии с учетом истории и традиций каждого
народа.

Диалог культур — открытость по отношению к
другим — должен служить постоянным источником
вдохновения в приверженности мирной и ответст-
венной международной  жизни. Необходимо гаран-
тировать и укреплять многосторонность, которая
является гарантией участия каждого государства в
мировом прогрессе. Поэтому мы поддерживаем
предложения Генерального секретаря г-на Кофи
Аннана о реформировании Организации, с тем что-
бы она была более эффективной и соответствовала
текущим задачам. Таким образом будет постепенно
восстанавливаться и поддерживаться моральный
авторитет Организации Объединенных Наций. Что
касается Совета Безопасности — органа, отвечаю-
щего за поддержание мира и безопасности, — то
его следует реформировать и точно определить его
роль. Это неотъемлемое условие обеспечения успе-
ха его разнообразных задач.
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Для того чтобы быть гармоничным и стабиль-
ным, мир в процессе своего развития должен про-
являть заботу и внимание по отношению к наиболее
уязвимым регионам и находящимся в самом небла-
гоприятном положении странам. Среди них нам
следует уделять особое внимание малым островным
государствам, чтобы быть в состоянии преодолеть
разрыв в развитии, связанный с их географическим
положением. Только экономическое развитие — и,
соответственно, подлинная солидарность между
богатыми и бедными странами — будет гарантиро-
вать стабильность и мир во всем мире. Таким обра-
зом произойдет укрепление и усиление демократии
и верховенства права.

Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики — грандиозный проект, задуманный в Африке
африканцами для африканцев — должен стать ре-
альностью, которую все поддерживают и которая
всем приносит выгоду. Задолженность, которая яв-
ляется подлинным беременем и поистине душит
развивающиеся экономики, следует сократить и
преодолеть, чтобы освободить страны Юга и пре-
доставить им возможности для подлинного участия
в создании мировых богатств. Но для того чтобы
поддержать выживание и укрепление экономики
наших стран, мы также должны положить конец
субсидированию сельскохозяйственной продукции в
странах Севера и позволить рынку свободно разви-
ваться. Наши страны ищут поддержки и нуждаются
в ней, чтобы выйти из  состояния экономической
маргинализации. Наши активы и наш потенциал
заслуживают бережного отношения. Наши усилия
следует поощрять.

Моя страна, которая верит в способность Аф-
рики самой решать свою судьбу, смотрит в будущее
с уверенностью и ответственностью. Я не думаю,
что следует вернуться к тем взлетам и падениям,
которыми было отмечено  историческое развитие
моей страны, особенно в последние несколько лет,
которые характеризовались вызванным сепаратиз-
мом кризисом, имевшим трагические последствия.
Сегодня я приветствую тот факт, что сложилась
нормальная обстановка и достигнут значительный
прогресс. Этим успехом мы обязаны мудрости ко-
морцев, национальному сознанию и многообразно-
му сотрудничеству наших двусторонних и много-
сторонних партнеров. Сегодня нам все еще пред-
стоит создать ассамблеи. Но коморцы убеждены в
том, что только подлинное экономическое развитие

может гарантировать национальное сплочение и
обеспечить надежное будущее.

Поддержка международного сообщества необ-
ходима, как никогда ранее. Я благодарю страны-
партнеры и организации, особенно Республику
Южная Африка и Африканский союз, которые все-
гда сохраняли веру в коморский народ и поддержи-
вали его в его решимости добиться стабильности и
благосостояния для каждого гражданина. Вместе
мы можем гарантировать более справедливый и гу-
манный мир. Необходимо преодолеть слабость,
слепоту и глухоту международного сообщества, а
также обреченные на самоубийство организации,
что обеспечит возрождение международного созна-
ния — гарантию единства, мира и солидарности.
Мир нуждается в каждом из нас, в каждой стране и
в каждом отличии, чтобы гарантировать свое буду-
щее. Давайте все вместе твердо и решительно возь-
мемся за дело.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Сою-
за Коморских Островов за его выступление.

Президента Союза Коморских островов пол-
ковника Азали Ассумани сопровождают из за-
ла Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Буркина-Фасо
г-на Блэза Компаоре

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Буркина-Фасо.

Президента Буркина-Фасо г-на Блэза Компао-
ре сопровождают в зал Генеральной Ассамб-
леи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Буркина-
Фасо Его Превосходительство г-на Блэза Компаоре
и приглашаю его выступить перед Генеральной Ас-
самблеей.

Президент Компаоре (говорит по-фран-
цузски): Негативные явления, которые в настоящее
время угрожают международному миру и безопас-
ности, такие как вооруженные конфликты, терро-
ризм, нищета, болезни и несправедливая торговая




